ДОГОВІР банківського рахунку № ____
	м. _________
	«__» __________ 20__ року


АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «БТА БАНК», що надалі іменується - «Банк», в особі _____________________, який(а) діє _______________ (наприклад: довіреності № ____ від __ __________ 20__ року або довіреності, посвідченої __ __________ 20__ року _______________,  приватним нотаріусом _______________ нотаріального округу, зареєстрованої в реєстрі за № ____), з однієї сторони, та
______________________________ (повне найменування юридичної особи), що надалі іменується - «Клієнт», в особі ___________________________, який(а) діє _______________ (наприклад: на підставі Статуту або довіреності № ____ від __ __________ 20__ року або довіреності, посвідченої __ __________ 20__ року _______________,  приватним нотаріусом _______________ нотаріального округу, зареєстрованої в реєстрі за № ____),
Або (якщо Клієнт – фізична особа - підприємець (надалі - ФОП):
Фізична особа - підприємець __________________________________ (ПІБ), що надалі іменується - «Клієнт», яка діє на підставі ___________ (наприклад: Свідоцтва про державну реєстрацію фізичної особи-підприємця, дата та номер запису ______________ або Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань, дата та номер запису: ______________),
Або (якщо Клієнт – фізична особа, яка провадить незалежну професійну діяльність (нотаріус, адвокат, судовий експерт або ін. особа, перелічена у Податковому кодексі України)) (надалі - фізична особа, яка провадить незалежну професійну діяльність):
Фізична особа, яка провадить незалежну професійну діяльність __________________________________________ (ПІБ), що надалі іменується - «Клієнт», яка діє на підставі ___________ (наприклад: Свідоцтва/Реєстраційного посвідчення _______________ (вказати № та дату ким видано свідоцтво/посвідчення адвоката/нотаріуса/судового експерта тощо), з другої сторони, які разом надалі іменуються «Сторони», а кожна окремо «Сторона»,
уклали цей Договір банківського рахунку (надалі - Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Для зберігання грошових коштів та здійснення усіх видів операцій відповідно до чинного законодавства України, зокрема Закону України «Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування» (далі - Закон), Банк на підставі заяви Клієнта відкриває Клієнту поточний рахунок № 2604/2620_________________ в національній валюті України в ______________________ АТ  «БТА БАНК», код банку 321723 (далі - Рахунок), на який надходять страхові кошти, і після отримання повідомлення від контролюючого органу про взяття Рахунку на облік здійснює розрахунково-касове обслуговування Клієнта відповідно до вимог Закону та чинного законодавства України.

2. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

2.1. Банк має право:

2.1.1. Використовувати кошти Клієнта на Рахунку, гарантуючи при цьому Клієнту право безперешкодного розпорядження його коштами згідно з цим Договором. Проценти за користування коштами Клієнта на Рахунку не сплачуються, якщо інше не буде встановлено за письмовою згодою Сторін.
2.1.2. Відмовити Клієнту у здійсненні операції, якщо документи, необхідні для її здійснення, відсутні або оформлені з порушенням чинного законодавства України, або якщо операція не відповідає чинному законодавству України та/або умовам цього Договору.
2.1.3. Відмовити у видачі Клієнту готівки у разі неподання ним попередньо касової заявки (згідно з пп. 2.4.2. п. 2.4. цього Договору).
2.1.4. Отримувати від Клієнта плату в розмірах, в строки та на умовах, що визначені цим Договором та діючими Тарифами Банку
, які надалі іменуються - «Тарифи», що затверджені Банком в установленому ним порядку, та які є невід’ємною частиною до цього Договору.  
2.1.5. Отримувати підтвердження залишків коштів на Рахунку станом на 1 січня поточного року. При неотриманні підтвердження до 31 січня поточного року залишок коштів вважається підтвердженим.

2.1.6. В односторонньому порядку вносити зміни до п. 9.8. цього Договору, до Тарифів з повідомленням про це Клієнта не пізніше, ніж за 5 (п’ять) робочих днів до дати внесення таких змін такими способами:

· розміщення відповідного письмового оголошення в операційних залах відділень Банку;

· розміщення відповідної інформації на веб-сторінці АТ «БТА БАНК» в мережі Інтернет за адресою: www.btabank.ua.
2.1.7. Відмовити Клієнту в проведенні фінансової операції у разі, якщо фінансова операція містить ознаки такої, що згідно з Законом України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення» підлягає фінансовому моніторингу. 
2.1.8. Вимагати від Клієнта надання будь-яких додаткових відомостей/документів, якщо такі документи необхідні Банку для виконання функцій суб’єкта первинного фінансового моніторингу, зокрема, ідентифікації, верифікації, вивчення Клієнта, уточнення/додаткового уточнення інформації з питань ідентифікації, змісту діяльності, фінансового стану, поглибленої перевірки Клієнта (представника Клієнта), у тому числі щодо кінцевого бенефіціарного власника (контролера) юридичної особи, аналізу та виявлення фінансових операцій, що підлягають фінансовому моніторингу, з’ясування джерел походження коштів (активів, прав на такі активи тощо),  в тому числі документів/інформації, які необхідні для виконання вимог Закону Сполучених Штатів Америки «Про податкові вимоги до іноземних рахунків» (Foreign Account Tax Compliance Act), надалі за текстом іменується - Закон FATCA.

2.1.9. Відмовитись від підтримання ділових відносин (у тому числі шляхом розірвання Договору в односторонньому порядку) або проведення фінансової операції у разі ненадання Клієнтом необхідних для вивчення клієнтів документів чи відомостей на запит Банку, у разі встановлення Клієнту неприйнятно високого ризику за результатами оцінки чи переоцінки ризику, попередивши його про це у письмовій формі із зазначенням конкретної дати припинення обслуговування.
2.1.10. Вимагати розірвання цього Договору:

· у разі відсутності операцій, що були здійснені за ініціативою Клієнта за Рахунком Клієнта протягом одного року, який обчислюється з дня здійснення останньої операції за Рахунком, та відсутності на ньому залишку коштів;
· якщо протягом 6 (шести) місяців з дати відкриття Рахунку операції за Рахунком Клієнтом не проводились;

· у випадку невиконання Клієнтом зобов’язань, передбачених пп. 2.4.6. - 2.4.7. п. 2.4. цього Договору;

· у разі наявності у Клієнта простроченої заборгованості перед Банком за цим Договором.

2.1.11. Закрити Рахунок\Рахунки та/або відмовитися від надання Послуг за Договором, від підписання Заяв, проведення операцій за Рахунком Клієнта чи призупинити (тимчасово) операції за ними, та/або розірвати Договір у випадку відмови Клієнта від надання інформації згідно з вимогами FATCA.

2.1.12. Інші права відповідно до законодавства України.
2.2. Клієнт має право:

2.2.1. Самостійно розпоряджатися коштами на Рахунку за умови дотримання вимог Закону, інших законів України та нормативно-правових актів Національного банку України. Операції по Рахунку можуть бути обмежені лише у випадках, передбачених чинним законодавством України.
2.2.2. Отримувати готівкові кошти на цілі, передбачені чинним законодавством України (у межах коштів, наявних на його Рахунку).
2.2.3. Вимагати своєчасного і повного здійснення розрахунків та надання інших послуг, обумовлених Тарифами.
2.2.4. В розрахункових документах на переказ коштів з Рахунку у Банку зазначати дату валютування, яка не може перевищувати 10 (десяти) днів з дати складання розрахункового документу.
2.2.5. Відкликати розрахунковий документ на переказ коштів з Рахунку до настання зазначеної в ньому дати валютування шляхом направлення до Банку до закінчення операційного часу дня, що передує даті валютування, відповідного листа за підписом посадової особи (осіб), що підписала(-и) розрахунковий документ, скріпленого печаткою Клієнта (за наявності). 

У разі відкликання розрахункового документу кошти підлягають поверненню Клієнту за умови, що вони на день отримання листа про відкликання не були зараховані на рахунок одержувача переказу банком, що його обслуговує.
2.2.6. Не пізніше 31 січня поточного року надавати Банку листа щодо підтвердження залишків коштів на Рахунку станом на 1 січня поточного року. 
2.3. Банк зобов’язаний:

2.3.1. Відкрити Клієнту, після надання ним всіх необхідних документів, Рахунок.
2.3.2. Забезпечувати своєчасне зарахування коштів на Рахунок.
2.3.3. Своєчасно протягом операційного часу здійснювати розрахункові операції відповідно до вимог чинного законодавства України, що регламентують порядок здійснення безготівкових розрахунків.
2.3.4. Здійснювати видачу готівки відповідно до чинного законодавства України.
2.3.5. Надавати Клієнту виписки по Рахунку з поданням необхідних документів.
2.3.6. Гарантувати таємницю операцій по Рахунку. Без згоди Клієнта довідки третім особам про проведення операцій та залишки коштів на Рахунку можуть бути надані лише у випадках, передбачених чинним законодавством України та Законом FATCA (якщо Клієнт підпадає під дію вказаного закону).
2.3.7. При необхідності надавати Клієнту усні консультації з питань розрахунково-касового обслуговування. 
2.3.8. Не пізніше наступного робочого дня інформувати Клієнта про надходження на його користь коштів за розрахунковими документами із датою валютування шляхом направлення письмових повідомлень за допомогою факсимільного зв’язку або через систему дистанційного обслуговування «Клієнт-Банк» (у разі її підключення Клієнтом) або в усній формі телефонним зв’язком.
2.3.9. Зараховувати на Рахунок кошти, що надійшли на користь Клієнта із датою валютування, на початок операційного дня, визначеного датою валютування.

2.4. Клієнт зобов’язаний:

2.4.1. Виконувати вимоги чинного законодавства України з питань розрахунково-касових операцій, у тому числі чинних стандартів оформлення документів і правил ведення касових операцій.
2.4.2. Надавати Банку письмову заявку на отримання готівки на суму, більшу ніж 100 000,00 (сто тисяч) гривень, в строк не пізніше 14 годин 30 хвилин дня (за київським часом), що передує дню отримання готівки. На суму більшу ніж 500 000,00 (п’ятсот тисяч) - заявку на отримання готівки надавати за 2 (два) робочих дні.
2.4.3. Не пізніше наступного робочого дня повідомляти Банк про всі виявлені неточності та помилки у виписках по Рахунку та інших документах, про невизнання (не підтвердження) підсумкового сальдо за Рахунком.
2.4.4. Не пізніше наступного робочого дня повідомляти Банк про помилкове зарахування на Рахунок коштів, що йому не належать, і протягом 3 (трьох) робочих днів від дати повідомлення банку платника про здійснення помилкового переказу, ініціювати переказ суми грошей банку платника.
2.4.5. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати оплату за надані Банком послуги відповідно до Тарифів та інших умов цього Договору, а в разі, якщо Банк з незалежних від нього причин (зокрема, через відсутність коштів на Рахунку не може отримати свою винагороду, - самостійно сплатити її Банку згідно з Тарифами за кожну операцію по Рахунку не пізніше наступного дня за днем її здійснення, або в інший строк, якщо такий визначений Тарифами.
2.4.6. Надавати на першу вимогу Банку документи і відомості, необхідні для виконання Банком функцій суб’єкта первинного фінансового моніторингу, зокрема, процедур ідентифікації, верифікації, вивчення Клієнта (в тому числі інформацію та/або документи щодо ідентифікаційних даних кінцевих бенефіціарних власників (контролерів) юридичної особи), уточнення/додаткового уточнення інформації з питань ідентифікації, змісту діяльності, фінансового стану, поглибленої перевірки Клієнта (представника Клієнта), у тому числі щодо його кінцевого бенефіціарного власника (контролера) юридичної особи, аналізу та виявлення фінансових операцій, що підлягають фінансовому моніторингу, з’ясування джерел походження коштів (активів, прав на такі активи тощо).

2.4.7. Своєчасно повідомляти Банк про всі зміни у документах щодо ідентифікації та вивчення Клієнта, які були надані Клієнтом з метою укладення цього Договору (реєстраційні дані, зміни в установчих документах, в тому числі про зміну ідентифікаційних даних кінцевих бенефіціарних власників (контролерів), адреси місцезнаходження юридичної особи чи адреси місця проживання (перебування) ФОП, змісту діяльності, ідентифікаційні дані представників Клієнта та їх повноваження, контактних реквізитів тощо). Інформація та/або документи мають бути надані протягом 10 (десяти) календарних днів з дати настання/реєстрації відповідних змін або з дати отримання письмової вимоги Банку.

2.4.8. Подавати в Банк розрахункові платіжні документи на паперовому носії протягом операційного часу, встановленого п. 9.8. цього Договору. Платіжний документ, що надійшов до Банку після закінчення операційного часу, вважається прийнятим наступного робочого дня.
2.4.9. Своєчасно ознайомлюватися з вимогами чинних актів законодавства України з питань розрахунково-касових операцій.

3. ФОРМИ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Клієнт надає право Банку в день відкриття/закриття Рахунку подати відомості про це в електронному вигляді з використанням надійних засобів електронного цифрового підпису з посиленими сертифікатами відкритих ключів засобами електронної пошти мережі Інтернет на адресу Інформаційного порталу Державної фіскальної служби України.
3.2. Клієнт має право застосовувати всі форми розрахунків відповідно до чинного законодавства України та цього Договору.
3.3. За відкриття Рахунку та виконання операцій за Рахунком Клієнт сплачує плату, розмір якої встановлено Тарифами Банку, що діють на день здійснення Клієнтом такої операції. Тарифи встановлюються Банком самостійно та можуть змінюватись в односторонньому порядку протягом дії цього Договору, про що Клієнт надає згоду Банку підписанням цього Договору. Нові Тарифи, які були змінені Банком після підписання цього Договору, повідомляються Клієнту в порядку, встановленому пп. 2.1.6. п. 2.1. цього Договору. 
Клієнт, при незгоді з новими Тарифами або змінами до Тарифів, зобов’язаний письмово повідомити про це Банк, не пізніше, ніж за 3 (три) календарних дні до вступу цих змін. 

В разі незгоди Клієнта з новими Тарифами Банку, цей Договір може бути розірваний Сторонами в порядку, визначеному законодавством. Якщо на дату припинення дії/розірвання Договору Банк не матиме можливості повернути кошти Клієнту (зокрема, не відомі рахунки Клієнта та/або закриті рахунки Клієнта та/або не відоме місцезнаходження Клієнта та/або нез’явлення Клієнта для отримання коштів тощо), вважається, що Договір продовжує діяти за новими Тарифами, процентами.
Факт неотримання Банком письмового повідомлення Клієнта про незгоду обслуговуватись на нових умовах до дати вступу в дію цих умов та/або продовження користування послугами після набрання чинності новими Тарифами та/або оплати послуги Банку згідно з новими Тарифами підтверджує згоду Клієнта на його обслуговування у Банку за новими Тарифами та не потребує додаткового письмового погодження. 

Клієнт підтверджує свою можливість та здатність вчасно ознайомлюватися із зазначеною в цьому пункті Договору інформацією Банку.

3.4. Відповідно до статті 26 Закону України «Про платіжні системи та переказ коштів в Україні» Клієнт доручає Банку у порядку договірного списання меморіальними ордерами списувати зі свого поточного рахунку  № __________________________, відкритого у АТ «БТА БАНК», код банку 321723, та з інших поточних рахунків Клієнта в національній валюті, що наявні на момент укладення цього Договору, так і тих, які будуть відкриті в майбутньому, винагороду за послуги, надані Банком згідно з цим Договором, в день проведення операції. Винагорода за послуги, надані Банком згідно з цим Договором, списується (сплачується) у гривнях. 

у разі, якщо Клієнт – ФОП, то слід додати наступний абзац:

Якщо Клієнт є фізичною особою - підприємцем, то договірне списання на встановлених цим Договором умовах може здійснюватися з рахунків Клієнта, відкритих йому як фізичній особі так і як фізичній особі - підприємцю.
3.5. Договірне списання, визначене цим Договором, не потребує оформлення Клієнтом додаткових письмових заявок та/або розпоряджень на договірне списання. Зазначене положення є правом, але не обов’язком Банку, та не звільняє Клієнта від відповідальності за несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором, зокрема, у разі обмеження права розпорядження грошовими коштами на рахунках Клієнта тощо.

4. БАНКІВСЬКА ТАЄМНИЦЯ

4.1. Інформація щодо діяльності та фінансового стану Клієнта, яка стала відомою Банку у процесі обслуговування Клієнта та взаємовідносин з ним чи третім особам при наданні послуг Банку, а також інформація щодо діяльності Банку, зокрема його систем охорони, що стала відомою Клієнту у процесі його обслуговування Банком, є згідно з чинним законодавством України, банківською таємницею.

Банківською таємницею, зокрема, є: відомості про банківські рахунки Клієнта, операції, які були проведені на користь чи за дорученням Клієнта, здійснені ним угоди; фінансово-економічний стан Клієнта; системи охорони Банку та Клієнта; інформація про організаційно-правову структуру юридичної особи - Клієнта, її керівників, напрями діяльності; відомості стосовно комерційної діяльності Клієнта чи комерційної таємниці, будь-якого проекту, винаходів, зразків продукції та інша комерційна інформація; інформація щодо звітності по Банку, за винятком тієї, що підлягає опублікуванню; коди, що використовуються банками для захисту інформації.

4.2. Сторони зобов’язуються не розголошувати інформацію, що становить банківську таємницю, за виключенням випадків, коли розкриття банківської таємниці без погодження з іншою Стороною є обов’язковим відповідно до чинного законодавства України, в порядку, передбаченому чинним законодавством України та цим Договором. 
4.3. Сторони зобов’язуються забезпечувати цілісність і захищеність банківської таємниці та гарантують дотримання вимог чинного законодавства України щодо зберігання, захисту, використання і розкриття банківської таємниці. 
4.4. Сторони несуть відповідальність за збереження банківської таємниці та її незаконне розголошення або використання згідно з чинним законодавством України.
4.5. Шляхом підписання цього Договору Клієнт надає Банку Згоду за необхідності, здійснювати передачу персональних даних Клієнта та уповноважених осіб Клієнта, розкриття банківської таємниці та іншої конфіденційної інформації за Договором з метою виконання Банком вимог FATCA, зокрема, у таких випадках:

· Федеральній податковій службі США (Internal Revenue Service USA) при наданні звітності в порядку та обсягах, визначених FATCA;

· особам, що приймають участь в переказі коштів на Рахунок Клієнта (наприклад, банкам-кореспондентам, Платіжним системам та їх учасникам, відправникам та отримувачам переказів, іншим установам, що здійснюють авторизацію чи процесінг переказів),  а також в інших випадках, передбачених FATCA.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ВИРІШЕННЯ СПІРНИХ ПИТАНЬ

5.1. За несвоєчасне чи неправильне списання коштів з Рахунку з вини Банку, а також за несвоєчасне чи неправильне, з вини Банку, зарахування сум, які належать Клієнту, Банк сплачує Клієнту пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від простроченої суми, що діяла в період, за який сплачується пеня.
5.2. Банк звільняється від відповідальності за часткове або повне невиконання будь-якого з положень цього Договору у разі зміни чинного законодавства України, зокрема зміни/прийняття нових законів або нормативно-правових актів Національного банку України, які змінюють чи припиняють відносини, що регулюються цим Договором.
5.3. За несплату або неповну сплату Клієнтом плати за послуги, що надаються Банком, у випадках, передбачених п. 3.3. цього Договору, Клієнт сплачує Банку пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від простроченої суми, що діяла в період, за який сплачується пеня.
5.4. Банк не несе відповідальності за неможливість повернення Клієнту коштів, перерахованих ним за розрахунковими документами, що відкликані Клієнтом у таких випадках:

· надходження до Банку від Клієнта листа про відкликання розрахункового документу після закінчення операційного часу дня, що передує даті валютування, зазначеній в такому розрахунковому документі;

· відмови банку, що обслуговує одержувача, повернути такі кошти;

· лист Клієнта про відкликання розрахункового документу не відповідає умовам цього Договору.

5.5. Спірні питання, які можуть виникнути між Банком і Клієнтом у зв’язку з виконанням цього Договору, вирішуються шляхом проведення переговорів. Якщо таке врегулювання стає неможливим і Сторонам не вдалося досягти згоди протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту виникнення спору, всі спори між Сторонами вирішуються в судовому порядку, встановленому чинним законодавством України.

6. ОБСТАВИНИ «ФОРС-МАЖОРУ»
6.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором, якщо це викликано дією обставин непереборної сили, про які Сторони в момент укладення Договору не могли знати та не могли їх передбачити (обставини «форс-мажору»).
6.2. Обставинами «форс-мажору» за цим Договором зокрема є: пожежі, паводки, землетруси, цунамі, смерчі, урагани, тайфуни, селеві потоки, снігові лавини та інші природні катаклізми, масові акції вуличного протесту, революційні події, війни, страйки, аварії на транспорті, аварійне вимкнення електроенергії або телефонного зв’язку за місцезнаходженням Сторін.
6.3. Сторона, якій стало відомо про настання чи загрозу настання обставин «форс-мажору», негайно, але в будь-якому випадку не пізніше наступного робочого дня, повідомляє про них іншу Сторону усно (за допомогою телефону) та письмово (шляхом передання відповідного повідомлення факсом, кур’єром, засобами електронної пошти). У випадку недотримання Стороною положення цього пункту, така Сторона позбавляється права посилатись на наявність обставин «форс-мажору».
6.4. Під час дії обставин «форс-мажору» виконання зобов’язань за Договором може призупинятись (частково або в повному обсязі).
6.5. Невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором однією з Сторін у зв’язку з дією обставин «форс-мажору» не спричиняє застосування до неї яких-небудь заходів відповідальності.
6.6. Обов’язок доведення неможливості виконання зобов’язань або неналежного виконання за Договором у зв’язку з дією обставин «форс-мажору» покладається на Сторону, яка посилається на них в якості обґрунтування своїх вимог або заперечень.
6.7. Належним підтвердженням обставин «форс-мажору» є довідка Торгово-промислової палати України або відповідних регіональних торгово-промислових палат. 
6.8. Обставини «форс-мажору» автоматично продовжують строк виконання зобов’язань на період їх дії та ліквідації наслідків. Якщо обставини «форс-мажору» триватимуть більше ніж 6 (шість) місяців, то кожна із Сторін має право відмовитися від подальшого виконання зобов’язань за цим Договором, і, в такому разі, жодна із Сторін не має права на відшкодування другою Стороною можливих збитків.
7. СТРОК ДІЇ ТА ПОРЯДОК ЗМІНИ ДОГОВОРУ. ЗАКРИТТЯ РАХУНКУ

7.1. Цей Договір вважається укладеним з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін, скріплення печаткою Банку та Клієнта (за наявності), і діє до дати закриття Рахунку.
Або (якщо Клієнт – ФОП):

7.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання Клієнтом та уповноваженою особою Банку, скріплення печаткою Банку та Клієнта (за наявності), і діє до дати закриття Рахунку.

7.2. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору матимуть силу лише за умови, якщо вони складені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін, скріплені печаткою Банку та Клієнта (за наявності), за винятком випадків, передбачених цим Договором або чинним законодавством України. Всі зміни та доповнення до цього Договору складають його невід’ємну частину.
Або (якщо Клієнт – ФОП):

7.2. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору матимуть силу лише за умови, якщо вони складені в письмовій формі, підписані Клієнтом та уповноваженою особою Банка, скріплені печаткою Банку та Клієнта (за наявності), за винятком випадків, передбачених цим Договором або чинним законодавством України. Всі зміни та доповнення до цього Договору складають його невід’ємну частину. 

7.3. Клієнт має право в будь-який час подати заяву про закриття Рахунку, оформлену згідно з вимогами чинного законодавства України.
Клієнт не має права без згоди обтяжувача за домовленістю з Банком чи односторонньо, у тому числі шляхом односторонньої відмови від виконання зобов’язання, розривати Договір чи вчиняти інші дії, що мають наслідком припинення Договору, у разі якщо майнові права на грошові кошти, що знаходяться на відповідному рахунку, є предметом обтяження, якщо інше не передбачено умовами обтяження. 
7.4. Банк закриває Рахунок також у будь-якому з наступних випадків:

· на підставі рішення відповідного органу, на який згідно із законом покладено функції щодо припинення юридичної особи, припинення підприємницької діяльності фізичної особи - підприємця (за заявою ліквідатора, голови або члена ліквідаційної комісії, управителя майна тощо);

· при настанні випадків, передбачених пп. 2.1.10. п. 2.1. цього Договору, на 30 (тридцятий) календарний день з дня направлення Банком письмового попередження Клієнту у формі рекомендованого листа;

· у разі смерті власника рахунку - фізичної особи - підприємця - на підставі свідоцтва про смерть;

· на підставі документа, виданого державним реєстратором в порядку, установленому законодавством України, який підтверджує державну реєстрацію припинення юридичної особи або на підставі інформації, отриманої з Єдиного державного реєстру у вигляді безоплатного доступу через портал електронних сервісів про державну реєстрацію припинення юридичної особи;

· в разі припинення дії цього Договору;

· в інших випадках та з підстав, передбачених чинним законодавством України.

7.5. Незалежно від підстав закриття Рахунку Банк зобов’язаний до фактичного його закриття повернути Клієнту залишок коштів, що є на Рахунку, для чого Клієнт зі свого боку зобов’язаний не пізніше, ніж за 1 (один) робочий день до дати закриття Рахунку надати Банку платіжне доручення про перерахування залишку коштів з Рахунку на інший рахунок Клієнта в Банку чи в іншому банку. 
7.6. Банк закриває Рахунок і відмовляється від цього Договору у випадках та в порядку, встановленими цим Договором, чинним законодавством України та нормативно-правовими актами НБУ, зокрема у разі відсутності операцій за Рахунком протягом 3 (трьох) років підряд (окрім комісій, списаних Банком та /або нарахованих процентів) та відсутності залишку коштів на Рахунку.
7.7. Будь-які грошові зобов’язання Сторін, що виникли під час дії цього Договору та є невиконаними після припинення його дії (розірвання), підлягають належному виконанню на умовах, визначних цим Договором. Припинення дії цього Договору (його розірвання) також не звільняє Сторони від відповідальності за порушення умов Договору, якщо таке мало місце під час його дії.
7.8. Сторони домовилися, що з метою виконання вимог Закону FATCA, Банк має право вимагати від Клієнта надання необхідних відомостей/документів.

У випадку ненадання Клієнтом таких відомостей/документів, Банк має право в односторонньому порядку розірвати Договір та закрити всі або окремі Рахунки Клієнта та/або відмовитися від надання послуг за Договором, проведення операцій по Рахункам Клієнта чи тимчасово призупинити операції до моменту надання таких відомостей/документів до Банку. 
8. ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ

8.1. Клієнт/представник Клієнта (надалі - Власник/власники персональних даних), підписанням даного Договору надаю/ємо Банку свою однозначну згоду/дозвіл на обробку Банком персональних даних Власника/ків персональних даних (будь-якої інформації щодо прізвища, власного імені, по-батькові, паспортних даних, номеру облікової картки платника податку, дати та місця народження, громадянства, адреси проживання, адреси реєстрації тощо) (надалі - персональні дані) з метою надання банківських, фінансових та інших послуг, які регулюються Законом України «Про банки і банківську діяльність», Законом України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг» та іншими документами, з метою розширення кола споживачів послуг та оцінки впливу даних послуг на діяльність Банку, а також з метою дотримання Банком вимог чинного законодавства України, захисту прав та інтересів Банку, які можуть бути порушені, в зв’язку з встановленням правовідносин між Банком та Клієнтом.
8.2. Для цілей цього розділу під персональними даними Клієнта маються на увазі персональні дані Клієнта/представника(ів) Клієнта, його керівників та інших посадових осіб, власників/засновників та/або акціонерів/учасників Клієнта. Використання і поширення інформації, що становить персональні дані Клієнта здійснюється виключно в межах необхідних для забезпечення діяльності Банку та/або захисту його інтересів та/або необхідних для забезпечення виконання цього Договору. Підписанням цього Договору Клієнт стверджує, що вся надана Клієнтом Банку інформація в тому числі що становить персональні дані, надана Клієнтом на законних підставах і він має право її використовувати та розпоряджатися нею.
8.3. Власник/и персональних даних надає/ють свою згоду на обробку Персональних даних на термін, який є необхідним відповідно до мети обробки персональних даних, передбачених даним розділом, згодою/дозволом, однак у будь-якому випадку до моменту припинення Банку та/або його правонаступників.
8.4. Крім того, Власник/и персональних даних надає/ють свою згоду на те, що його/їх персональні дані можуть бути передані/поширені/розкриті (у тому числі для їх подальшої обробки та використання) у зв’язку із реалізацією правовідносин у сфері надання фінансових послуг між ним/ними та Банком третім особам (колекторським, фінансовим, юридичним компаніям, новим кредиторам у разі відступлення права вимоги тощо).
8.5. Персональні дані передаються розпорядникам баз даних та третім особам, яких Банк визначає самостійно, виключно у випадках та за необхідності, що передбачені чинним законодавством. Власник/и персональних даних погоджується/ються з тим, що Банк не зобов’язаний його/їх повідомляти про таку передачу. 
8.6. Власник/и персональних даних надає/ють свою згоду на те, що до його/їх персональних даних може бути наданий доступ третім особам за їх запитом, за умови надання зазначеними особами зобов’язання щодо забезпечення виконання вимог ЗУ «Про захист персональних даних», в порядку, передбаченому ст. 16 ЗУ «Про захист персональних даних».
8.7. Власник/и персональних даних підтверджує/ють інформування з боку Банку про його/їх права, як суб’єкта/ів персональних даних, визначені ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». Підтверджує/ють, що повідомлений/і про володільця своїх персональних даних (Банк), склад та зміст зібраних персональних даних, мету збору персональних даних та осіб, яким передаються його/їх персональні дані, про включення його/їх персональних даних до Бази персональних даних клієнтів Банку.
8.8. Власник/и зобов’язується/ються при зміні своїх персональних даних надавати у найкоротший термін АТ «БТА БАНК» уточнену інформацію та подавати оригінали відповідних документів для внесення нових персональних даних до Бази персональних даних клієнтів.

9. ІНШІ УМОВИ

9.1. У випадках, не врегульованих цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 
9.2. Підписи уповноваженої чи довіреної особи Клієнта на розрахункових документах, переданих Банку в письмовому вигляді, є для нього єдино дійсними до моменту одержання від Клієнта нових карток зі зразками підписів та наказів/протоколів/про закінчення (анулювання) права підпису чи зміну повноважень.
9.3. Банк звіряє підписи та відбиток печатки (за наявності) на документах Клієнта шляхом візуального співставлення їх із зразками, представленими в Банк. Після огляду на документі відбитку печатки (за наявності) та підпису від Банку не вимагається проведення додаткових дій щодо встановлення їх дійсності.
9.4. Використання факсиміле при вчиненні підпису на розрахункових та касових документах не допускається.
9.5. Банк не несе відповідальності за виконання банківської операції на підставі платіжного документа у випадку, якщо підписи або відбиток печатки (за наявності) на платіжному документі були підроблені і якщо відсутня вина відповідального працівника Банку.
9.6. Банк не несе відповідальності за достовірність змісту розрахункового документу Клієнта і всі суперечки, які можуть виникнути з цих питань між Клієнтом та одержувачем платежу, мають вирішуватися між ними в претензійно-позовному порядку.
9.7. При використанні для здійснення розрахунків електронної пошти, телексного зв’язку або міжнародної міжбанківської системи S.W.I.F.T. Банк не несе відповідальність за несвоєчасне або неналежне виконання банківської операції по зарахуванню коштів на Рахунок у випадку порушення банком - відправником коштів положень і зобов‘язань, викладених у відповідних міжбанківських договорах про відкриття кореспондентських рахунків, стандартів та правил, викладених у S.W.I.F.T. User Handbook, діючих на дату здійснення платежу.
9.8. Операційний час в Банку встановлюється відповідно до внутрішніх документів Банку. Інформація щодо тривалості операційного часу розміщується на веб-сторінці АТ «БТА БАНК» в мережі Інтернет за адресою: www.btabank.ua. та/або на інформаційних стендах у операційних залах відділень Банку.
9.9. Банк здійснює розрахунково-касове обслуговування Клієнта за допомогою системи дистанційного обслуговування «Клієнт-Банк» (якщо про це буде домовленість між Сторонами) на умовах цього Договору, з урахуванням особливостей, передбачених укладеним між Клієнтом та Банком договором про використання системи «Клієнт-Банк».
9.10. Будь-які повідомлення та/або документи, що направляються Сторонами одна одній у зв’язку з цим Договором, якщо інший порядок не передбачений цим Договором, повинні бути викладені в письмовій формі та будуть вважатись направленими належним чином, якщо вони надіслані рекомендованим листом з повідомленням про вручення або доставлені особисто на адресу Сторін. Повідомлення та/або документи вважаються надісланими з дати їх відправлення однією Стороною іншій за адресою, зазначеною у цьому Договорі. Сторона вважається такою, що знала про зміну місцезнаходженняя іншої Сторони, виключно у разі укладення Сторонами відповідного додаткового договору до цього Договору або отримання відповідного письмового повідомлення. Сторони погодились, що повідомлення та/або документи вважаються отриманими Клієнтом на 7 (сьомий) календарний день з дати реєстрації Банком рекомендованого листа у відділенні поштового зв’язку (при цьому Клієнт несе ризик отримання таких листів у строк, що перевищує сім календарних днів), а у разі доставки особисто - в день особистого вручення Клієнту, зазначений в повідомленнях та/або документах.

9.11. Визнання недійсним окремих положень цього Договору не тягне за собою визнання недійсним Договору в цілому.
9.12. Цей Договір складений у 2 (двох) оригінальних примірниках українською мовою, що мають однакову юридичну силу.

9.13. З дати набуття чинності цим Договором всі попередні домовленості та листування Сторін, а також укладені Сторонами договори (угоди), у тому числі додатки і доповнення до них, що пов’язані із предметом цього Договору, втрачають чинність.
9.14. Клієнт  стверджує, що до моменту укладення цього Договору, Банк надав йому в письмовій формі інформацію, яка відповідно до чинного законодавства України (зокрема Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг») має бути надана Клієнту перед укладенням цього Договору.
у разі, якщо Клієнт – ФОП або фізична особа, яка провадить незалежну професійну діяльність, додається пункт 9.15. договору:
9.15. Клієнт до укладення цього Договору проінформований про те, що кошти на його Рахунку в Банку гарантуються Фондом гарантування вкладів фізичних осіб (надалі - Фонд) відповідно до Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» (надалі - Закон).

Фонд у випадках та в порядку, встановлених Законом, гарантує Клієнту відшкодування коштів, розміщених (внесених) Клієнтом на Рахунок, на умовах цього Договору, включаючи відсотки, станом на день початку процедури виведення Фондом банку з ринку, але не більше суми граничного розміру відшкодування коштів за вкладами, встановленого на цей день, незалежно від кількості вкладів в одному банку. Сума граничного розміру відшкодування коштів за вкладами не може бути меншою 200 000 гривень. Адміністративна рада Фонду не має права приймати рішення про зменшення граничної суми відшкодування коштів за вкладами. Детальна інформація про гарантування коштів, в т.ч. актуальна сума граничного розміру відшкодування Фондом коштів, наявна на офіційному сайті Фонду в мережі Інтернет: http://www.fg.gov.ua/.

Для цілей даного пункту Договору під поняттям «Вклад» маються на увазі кошти в готівковій або у безготівковій формі у валюті України або в іноземній валюті, які залучені Банком від Клієнта (або які надійшли для Клієнта) на умовах цього Договору, включаючи нараховані відсотки на такі кошти.

Виплата гарантованої суми відшкодування здійснюється Фондом у національній валюті України. Відшкодування коштів за вкладом в іноземній валюті відбувається в еквіваленті національної валюти України після перерахування суми вкладу за офіційним курсом гривні до іноземних валют, встановленим Національним банком України на день початку процедури виведення Фондом Банку з ринку та здійснення тимчасової адміністрації відповідно до статті 36 Закону (у разі прийняття Національним банком України рішення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», - за офіційним курсом гривні до іноземної валюти, встановленим Національним банком України на день початку ліквідації банку).

Фонд гарантує відшкодування коштів за Рахунком, який Клієнт має в Банку, що в подальшому реорганізувався шляхом перетворення, на тих самих умовах, що і до реорганізації. Вклади, передані перехідному банку, гарантуються Фондом на тих самих умовах, що існували до дня їх передачі.

Нарахування відсотків за Вкладом (якщо таке було встановлено домовленістю Сторін) припиняється у день початку процедури виведення Фондом Банку з ринку (у разі прийняття Національним банком України рішення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію Банку з підстав, визначених частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність» - у день прийняття рішення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію Банку).

Клієнту відомо, що Фонд не відшкодовує кошти, передбачені ч. 4 ст. 26 Закону. Детальні умови відшкодування/не відшкодування Клієнту його Вкладу Фондом зазначені у довідці про систему гарантування вкладів фізичних осіб, яка розміщується Банком на офіційному веб-сайті Банку в мережі Інтернет за адресою: www.btabank.ua. та в залах обслуговування клієнтів у відділеннях Банку.

10. РЕквізити ТА підписи сторін
	Банк: 
	
	Клієнт:

	АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО
«БТА БАНК»

Місцезнаходження: 04111, м. Київ, 

вул. Д. Щербаківського, буд. 35

Код банку: 321723

Код ЄДРПОУ: 14359845

ІПН: 143598426651

Свідоцтво платника ПДВ № 35483248
	
	коли Клієнт – юридична особа:
повне найменування юридичної особи
Місцезнаходження:

Код ЄДРПОУ:
телефон/факс:
коли Клієнт – ФОП:

Прізвище, ім’я та по батькові

Паспортні дані:

Місце проживання/адреса для листування:

РНОКПП:
зареєстрований(а) фізичною особою - підприємцем відповідно до ________________ (вказати дату та номер свідоцтва/виписки про держану реєстрацію ФОП)
телефон:
коли Клієнт – фізична особа, яка провадить незалежну професійну діяльність:

вид незалежної проф. діяльності, наприклад: Адвокат, Приватний нотаріус 

Прізвище, ім’я та по батькові

Паспортні дані:

Адреса розташування робочого місця:

РНОКПП:
Свідоцтво/Реєстраційне посвідчення (вказати назву, дату та номер свідоцтва/реєстраційного посвідчення особи, яка здійснює незалежну професійну діяльність)
телефон/факс:

	
	
	

	_____посада_____
	
	коли Клієнт – юридична особа:
_____посада_____

	
	
	

	____________________ /_____ПІБ_____/   
	
	____________________ /_____ПІБ_____/   

	
	
	

	м.п. 
	
	м.п. (за наявності)


	Примірник оригіналу Договору отримав.
	

	
	

	«__» __________ 20__ року
	____________________ /_____ПІБ_____/   

	
	

	
	м.п. (за наявності)


У випадку, коли Клієнт – ФОП або фізична особа, яка провадить незалежну професійну діяльність:
	Також підтверджую, що до моменту укладання цього Договору, Банк ознайомив мене зі змістом ч. 4 ст. 26 ЗУ «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб», а саме про вклади, на які не поширюються гарантії Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, а також ознайомлений з довідкою про систему гарантування вкладів фізичних осіб.

	
	

	«__» __________ 20__ року
	____________________ /_____ПІБ_____/   

	
	

	
	м.п. (за наявності)


�Затверджені Тарифи та/або Тарифні пакети Банку, що поширюються на Клієнта відповідного сегменту.  
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